POVERENI

udélené spolecnosti HASIL a.s., se sidlem
Ostrava, Poruba, Gen. Sochora 6176/6a,
PSC 708 00, identifikani &islo: 272 44 946,
zapsanou v obchodnim rejstfiku vedeném
Krajskym soudem v Ostravé pod sp. zn. B
3956 (ddle jen ,Spole€nost"') a
zastoupenou nize podepsanymi &leny
predstavenstva Spole¢nosti.

g1
SpoleCnost timto povéfuje generalniho
feditele Spolednosti pana Jana Kodi,
datum narozeni: 3. kvétna 1968, bytem
Praha 9, Schoellerova 140, PS¢ 196 00,
aby Spolednost zastupoval v souvislosti s:

1. vyjednavanim a uzaviranim
cbchodnich a jinych smliuv a
dohod s éeskymi a zahrani¢nimi
subjekty zavazujicich Spoleénost
k penéZitym i nepenéZitym
plnénim nepfevysujicim v obdobi
jednoho kalendafniho roku (jak
jednorazové, tak i pfi rozlozeni na
splatky) &astku netto 3.000.000,-
Ké a dale v souvistosti se
zménami a ukonovanim téchto
smluv a dohod;

2. uzaviranim, zménami a
ukongovanim pracovnich smiuv a
mzdovych  vymér  (vznikem,
zménami a zanikem pracovnich
pomérd), véetnd vystavovéni
potvrzeni souvisejicich

s pracovnim pomeérem nebo jeho
ukonéenim (potvrzeni o
zameéstnani a jinych obdobnych
potvrzeni); pracovni smlouvy a

AUTHORIZATION

hereby granted by HASIL a.s., with its
registered seat at Ostrava, Poruba, Gen.
Sochora 6176/6a, Postal Code 708 00,
Identification no.: 272 44 946, registered
in the Commercial Register maintained by
the Regional court in Ostrava, File no.: B
3956 (the "Company") and represented by
the members of the Company's beard of
directors signed below.

g1
The Company hereby authorises the
general director of the Company Mr. Jan
Koéi, born 3 May 1968, residing at Prague
9, Schoellerova 140, Postal Code 196 00,
to represent the Company in connection
with:

1. negotiating and concluding
business and other contracts and
agreements with Czech and
foreign entities, committing the
Company to financial or non-
financial performances not
exceeding the amount of
CZK 3,000,000 netto within the
period of one calendar year {both
in a lump sum or divided into
instalments), and further in
connection with amending and
terminating these contracts and

agreements;
2. concluding, amending and
terminating employment

contracts and wage assessments
(establishment, modifications and
termination of employments),
including the issuance of
confirmaticns in connection with
an employment or its termination
(confirmation of employment and
other similar  confirmations);



mzdové vyméry, jakoZ i pravni

jednani  ukond&ujici pracovni
smlouvy ¢élend  managementu
podepisuje predstavenstvo

Spoleénosti;

poskytovanim dovolené,
podepisovdnim a  vyuétovanim
pracovhich cest zaméstnancl
Spolenosti;

smlouvami uzavifenymi v ramci
vzniku, trvani a  rozvazani
pracovniho poméru;

vyddvanim  vnitinich  predpist
{(zaméstnavatele) v oblasti
pracovniho prava;

vymahanim pohleddavek a jinych
narokd Spolenosti; zmocnénec je
podle tohoto bodu opravnén
zejména podavat zaloby,
insolven¢ni  navrhy, pfihlasky
pohledavek do  insolvenénich
fizeni, likvidaci apod. Zmocnénec
je opravnén v rozsahu tchoto
bodu déle zmocnit advokata k
provedeni pfislusnych tkonl a
zastupovani Spoleénosti;

jednanimi s organy vefejné
spravy a soudnimi orgdny, a to ve
vech vécech spojenych s ¢innosti
Spolecnosti (v&etn& zastupovani
Spolecnosti v pfistusnych
fizenich). Zmocnénec je opravnén
v rozsahu tohoto bodu dale
zmocnit advokdta k provedeni
pfisludnych Ukonl a zastupovéni
Spoleénosti.

Pravni jednani <inéna v zastoupeni
Spoleénosti dle bodu 1 tohoto

employment contracts and wage
assessments, as well as legal acts
terminating employment
contracts of the members of the
management, shall be signed by
the board of directors of the
Company;

providing vacations, signing and
accounting of business trips of
the Company's employees;

contracts entered into in the
framework of  establishment,
duration and termination of an
employment;

issuing internal regulations (of
the employer); in the field of
labour law;

collecting of debts and other
claims of the Company; under
this clause the representative is
in particular entitled to file suits,
insolvency petitions, applications
of debts in the framework of
insolvency proceedings,
liquidations, etc. To the extent of
this clause, the representative is
further entitled to authorise an
attorney-at-law to execute
respective deeds and represent
the Company;

negotiating with  public and
judicial authorities in all matters
related to the activities of the
Company ({including
representation of the Company in
the respective proceedings). To
the extent of this clause, the
representative is further entitled
to authorise an attorney-at-law to
execute respective deeds and
represent the Company,

legal acts carried out while
representing the Company under



paragrafu vyZaduji vidy spolupodpis
jedné z nasledujicich osob:

Q)

(if)

(iii)

subsection 1

this clause, a co-

signature of one of the following
persons shall always be required:

finanéniho feditele (i) financial director of the
Spoleénosti pana Radima Company Mr. Radim
Sikory, datum narozeni: Sikora, born 26 May 1977,
26. kvétna 1977, bytem residing at Navsi 862,
Navsi 862, PSC 739 92; Postal Code 739 92;
obchodniho feditele (if) business director of the
Spoleénosti v Cechach Company in Bohemia Mr.
pana Miroslava Filipa, Miroslav Filip, born 9 April
datum narozeni: 9. dubna 1983, residing at Radesin
1983, bytem Radesin 35, 35, Postal Code 592 55; or
PSC 592 55; anebo
obchodniho Feditele (iii) business director of the
Spole€nosti na Moravé Company In Moravia Mr.
pana Michala Cetla, datum Michal Cetl, born 2 March
narozeni: 2. bifezna 1963, 1963, residing at Opava,
bytem Opava, Karafiatova Karafiatova 29, Postal
29, PsSC 746 01. Code 746 01.
§2 g2
Toto Povéfeni bylo udéleno na 1. This  Authorization has been
dobu wurditou do 31. prosince granted for a limited period of
2015, time until 31 December 2015.
Po zéniku Povéfeni je zmocnénec 2. After termination of this
povinen odevzdat tento dokument Authorization, the representative
Spole¢nosti. shall be obliged to return this
document to the Company.
V pfipadé rozporu mezi ¢eskym a 3. In case of discrepancy between
anglickym znénim tohoto the Czech and English wording of
dokumentu je rozhodujici Ceské this document, the Czech wording
znéni. shall prevail.
misto / place: Peare
Ao s Leliy

datum / date:




HASIL a.s.
Zdenék Vaviin

¢len pfedstavenstva / Member of the Board élen predstavenstva / Member of the Board
of Directors of Directors
(UFedn@ ovéfeny podpis/ certified (dFedné ovéfeny podpis/ certified
signature) signature)

- Vyde uvedené povéfeni pfijimam. / I accept the above Authorization.



Ovéfeni-legalizace
1. Bézne &islo ovéfovaci knihy 0/2116-2119/2014 -
2. Béné ¢islo ovéfovaci knihy 0/2120-2023/2014

Ovéiuji, Ze --- —
l.Ing. Zdenék Vaviin, nar. 21.12.1972, s bydli§tém Praha 9, Bratii Dohalskych 140/3---------
2. Mario-Aurelian Matei, nar. 29.6.1961, s bydlistém Jud.PH Mun.Plojesti Str. Gheorghe
Doja nr. 19 bl. 35A1 sc.A et.6 ap.26, Romania---«------=-e-eeemmer-

jejichz totoznost byla prokézéna platnym tfednim prilkazem, tuto listinu pfede mnou
vlastnoru¢ng podepsali. ====----mmmmmme e .

Vyhotoveno dne 10.9.2014 v notaiské kanceldfi JUDr. Zdetika Spacka, notdfe v Praze,
na adrese Praha 10, Cernokostelecka 7. e




